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B GoJsibIMHCTBE COBPEMEHHBIX SI3bIKOB MOYKHO BBIJIEJIMTH TaKOil (bparMeHT sA3bIKOBOI Kap-
TUHBI MEPa KaK [BETOBas KapTUHA MEPA, II0J KOTOPOI IMOHMMAETCsI COBOKYITHOCTH IIPEICTaB-
JIEHUI KyJIBTYPHOI'O COODIIECTBa O I[BeTe, BepOaJM3UpyeMbIX B pOPME CJIOB, CJIOBOCOYETAHMIA,
UINOMATHICCKUAX BBIPAXKEHU N, HA3BIBAIONINX IIBETHYIO XapaKTEPUCTUKY ITPEIMETOB U SIBJICHU
neiicrBuresibrocT. Ppaszeosorndeckue eauauibl (gamsee PE) ¢ KoOMIOHEHTOM Ted 3aHIMAIOT
BayKHOE MECTO B AHTJIOSI3BITHON KapTWHE MUpa. B aHIIMIICKOM sI3bIKe NMeeTCsI DOJIBIIOe KOJIH-
YeCTBO OTTEHKOB 7Ted, HAIpUMED, crimson, scarlet, ruby, vermilion, purple, rosy, wine, pink,
cherry, wiolet, cardinal, coral, maroon, claret, carmine. B cocraBe aHIIMACKHX (paszeosio-
ru3MOB 3aUKCUPOBAHbI CJIeJIyolue OTTeHKu red: scarlet (scarlet woman ‘Giynuauna’), purple
(purple prose ‘BicokomapHbiii cior’), violet (shrinking violet ‘ckpoMmubIil YenoBek’), 1osy (not
everything in the garden is rosy ‘He BCce Tak PaJly:KHO’).

Ananmms ceMaHTHIECKOro 00beMa, MMOHATHS Ted ¢ MOMOIIBIO TAKUX aBTOPUTETHBIX TOJTKOBBIX
cioBapeil anrimiickoro sizbika, kak The Shorter Oxford English Dictionary (SOED), Collins
Cobuild English Language Dictionary (CCELD), Oxford Advanced Learner’s Dictionary (OALD),
Longman Dictionary of Contemporary English (LDCE) nossosut yrouauts chepy genorarnmu,
«OTIPEJIEJISIEMYIO TIPOCTBIM EPEIUC/IEHNEM TUIIMIHBIX O0BEKTOB, PETYISIPHO KOJOPUCTHIECKN
MapKUPYeMbIX € TOMOIIBIO JaHHOTO IiBeToob03HaueHns» |Kyapnuna , 2019]. Haubosbiee ko-
JimdecTBo 3HadeHuil mpejgcrasieno B SOED: 12 snavenuii y npuiarareabHoro red, 8 3HadeHMi
y cymecreureabaoro red. LDCE perucrpupyer 8 sHadenuii npuiararejbHOro red u 5 3HaYEHMIA
y cymecturenbaoro red. CCELD dbukcupyer 11 3navenunit. Haumenbninit o0bem 3HadeHUS 110-
usatus red ormeden B OALD: 6 3HavueHuit y COOTBETCTBYIOIIETO MPUIATATETLHOTO U 3 3HAMEHUST
y CYIIECTBUTEIBHOIO red, 9TO O0bACHAECTCS THIIOM CJIOBapsA U 00bEMOM ero cJIoBHUKa. Kak 1mo-
Kaz3aJl aHaJIN3, IIpujiaraTejbHoe red OTHOCUTCS K OOIIMENHI0EBPOIIEHCKOMY STHMOJIOTHIECKOMY
CJIOI0 U MIMEeT CJIEYIOIIe 3HAYEHUs, KOTOPbIe SBJISIOTCS AJePHBIMUA U (DUKCUPYIOTCA BCEMU
yKa3aHHBIME BbIIIe ciaoBapsMu: “colour of blood”, “colour of hair”, “colour of face”, “of wine”,
“of eyes”, “in politics: communist or extremely left-wing political views communist, socialist;
Russian, Soviet (used to show disapproval)”.

Buauenue “(politics) (of an area in the US) having more people who vote for the Republican
candidate than the Democratic one” dpukcupyercs Tosibko B8 OALD. Tonsko CCELD peructpu-
pyer 3Hadanus “a red light is a signal to traffic to stop”; “red blood cells are the cells in your
blood which carry oxygen and haemoglobin round the body”. 9tu 3HaueHUsT caeayeT OTHECTH
K TepudepruitHbIM B CEMAHTUIECKOM 00beMe UCcieryeMoro nouaTus. Hanbosbinee Kou4aecTBO
nepudepuitibix 3Hadennii ormedaerca B SOED. Amnanus mokasas, 9To siepHble CeMaHTH3a-
IIUU HALJISIIHBI ¢ TOYKN 3PEHUsI IPEe3eHTAIMN COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKON KOJIOPUCTUIECKOM
cemMaHTUKH. [IpenoaTuTe/IbHBIMI CIUTAIOTCS CIIOCOOBI OIMCAHUS CEMaHTUKN TEPMUHOB IIBETA
Yepe3 yKazaHue Ha IBET ITAJOHHOIO MPEIMETa-IMIPOTOTHUIIA - HAIIPUMED, KPACHOIO KakK IIBETa
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kpoeu. Ilepudepnitable 3HAYTEHNST OPUEHTUPOBAHBI HA PA3INIHBIE ACHEKThl YKCTPATNHIBUCTH-
YeCKOW JEeHCTBUTEILHOCTH M OTPAYKAIOT CIIENU(PUKY aHTJIOA3BIYHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COO0-
IIECTBA.

Taxkum 0b6pa3oM, MbI MOKEM YBHUJIETH, 9TO red XapaKTepHU3yeTcsl pa3HOOOPA3HON ceMaHTU-
KO#l 3HaveHMil, OXBaThIBAIONIEH pa3jndHble chepbl KU3HU. KpacHbIl IIBET acCCOIMUPYETCs C
PBIZKUM IIBETOM BOJIOC, OITACHOCTBIO, CMYIIEHNEM, 3/I0CTHIO, PEBOJIIONINE, KOMMYHI3MOM, YOUii-
CTBOM, aJIKOTOJIbHBIM HAIMTKOM, BOCIaJIeHUeM, aBapueil, pecyoukanckoil naprueit 8 CILIA,
KPaCHBIMHU OJIEK/IAMU, ¢ KPACHBIM KOJIBIIOM BO BPEMs CTPEIbOBI U3 JIyKa, & TaKKe a3apTHBIMU
UTPaAMU.

Anammz OE ¢ kommonenToMm red CBUJIETEILCTBYET O BBICOKON HOMWHATUBHOW ILIOTHOCTHU
dbpazeoremarmaeckux rpymn «Henosek u ero xapakrepuctukuy (admiral of the red ‘nbsiHu-
ma’, as red as a turkey-cock ‘KpacHbiit Kak pak’), «eiicteue» (see the red light ‘pazo3aurbes’,
paint the town red ‘3arynsts’), «IIpeamer u ero xapakrepuctuku» (red bor ‘KpacHbIil KOXKa-
HBIA MUK 71 opUIUaIbHBIX Oymar’, not worth a red cent ‘uu rporra He crout’). @paszeore-
marndeckue rpymmbl «Cocrosinues (in the red ‘3acrpssummii B jpoirax’, be red about the gills
‘UMeThb 3JI0POBBIN BUJI, BBINIAIETH 370poBbiM’), «OrHotennes (care a red cent ‘HameBaTh’,
roll out the red carpet ‘Becrperuth Ha BbiciieMm yposre’), «IIpocrpancro» (all-red line ‘myTs,
HEJTMKOM [TPOXOJIdIuii o Gpuranckum Biajaenusam’) «Bpemsi» (red-letter day ‘kpacHblii jeHb
KaJleH1apst’, red eye ‘paHHUI peiic’) 3aHNMAIOT TIepudepPUitHOe MECTO B AHIJIOSA3BITHON KapTHHE
Mupa.
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